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BiBAia - IInyai
ITevinkootaplov
Tpit thig I'" ‘EBSopdadog

Mnvaiov - TH KA” MAIOY

Mvnun 1@v Ayiov Kevotavtivou kai ‘EAévng

OPOPOX
XO0POX
"Hyog B’.
Beo¢ Kopiog kai émeépavey Muiv.

EvAoynpévog 6 épyxopevog v dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kai
émkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avToD.
Yty B, Iavra ta €0vn ekOkAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éomt Bavpaotn €v 0pBaALOIG NUAV.
AmoAvtikiov.
"Hyog B’.
‘Ote katfiABeg pog TOV Bavatoy, 1

ToD IMevinkootapiov - - -

Con 1| &Bavatog, TOTE TOV GOV EVEKPWOAG,

T &otpami] g BedTnNTOC OTE O€ KO

TOUG TEBVEDTAC, €K TAOV KataxBovinv
AVEOTNOOG, TOOKL Ol SUVAELG TAV EMOVPAVIEV
ékpavyalov: Zowodota XploTe, 6 Beog AV
66&a oot.

A6&a. ToV ToamocToOAwY.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog mA. §'.
Tod Ztavpod oov TOV TUTIOV €V 0VPAVE
Beaodpevog, kail og O TTadAog v KARjov 00K
é€ avBponwv de&apevog, 6 év BaotAedoy,

AmnooTtoA6g oov Kopie, BaotAebovoav oAV

Books - Sources
Pentecostarion
Tuesday of the Third Week

Menaion - May 21

Memory of Sts. Constantine and Helen

MATINS

CHOIR
Mode 2.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call
upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself
against them.

Verse 3: And this came about from the
Lord, and it is wonderful in our eyes.

Apolytikion.
Mode 2.
When You descended unto Death, O Lord,

You who are immortal Life put Hades to death,

From Pentecostarion - - -

by the lightning of Your divinity. And when
You raised the dead from the netherworld,

all the hosts of heaven sang aloud to You, “O
Christ God, Giver of life, glory to You!” coaso

Glory. For the Equals-to-the-Apostles.
From Menaion - - -

Mode pl. 4.

Your Apostle among the Rulers, St.
Constantine, who once beheld in the sky
the image of Your Cross, and who like Paul

received his calling not from man, once
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T X€p1 oov ap€beto fiv mepiowle 1 TavTog

év elpnvn, npeoPeiong tfig @e0TOKOL, HOVE

dAavBpoe.

Kod vOv. Tév Mupo@opav.
i "Hyog B’

Tailg Mupo@opoig yuvaiéi, mapax 1o
pVAHO €moTag, 0 Ayyehog éBoa- Ta popa
T01¢ BvnToig Lapy)el GpudSiar XPlLoTOC
o€ SrapBopag €deiyBn GAAGTPLOG AAAX
Kpavydoate: Avéatn 6 KOplog, mapexmv 16

KOOH® TO péya EAEDG.

IEPEYX

"Eti Kad €1 év gipnvn 100 Kupiov
oenBdpev.
XOPOX

Kupie, éAénoov.

IEPEYX

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@OAa&oV NHaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.
XO0POX

Kupie, éAénoov.

IEPEYX

Tfg mavayliag, dypavtov,
VTEpELAOYTEVIG, €VEOEOL, SeaToivng UGV,
BeotoKoL Kai aelmapBévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taaav TNV (N fHGV
Xplot® 10 O napabopeda.
XOPOX

Yoti, Kopie.

IEPEYX

‘Ot 0OV TO KPATOG KAl 00D €0TV 1)

entrusted the Ruling City into Your hand.
We entreat You to restore it in peace forever,
at the intercession of the Theotokos, O only

benevolent Lord. so

Both now. For the Myrrhbearers.
e Mode 2.

The Angel who had come to the sepulcher
said to the Myrrh-bearing women, “Ointments
are appropriate for mortal men; but Christ is
indeed a stranger to decay. Now go proclaim
that the Lord has risen and granted to the world

the great mercy.” icoaso)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST
For Yours is the dominion, and Yours is

Baoeia kai 1 Suvapig kai 1y §0&a, tod IMatpog the kingdom and the power and the glory, of



Matins on Tuesday, May 21

kai tod YioD kai tod dayiov TTvevpatog, viv
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aiDdVOC TRV aidVOV.
XO0POX
Apnv.
XO0POX
Kafwopa A'.

Tob Mnvaiov - - -

"Hyogy’'. Ociag miotewg.

N£og yéyovag, Aauis Toig TpOmoLg, yépog
GvwBev, elodedeypévog, g faoiAeiog T
KOpLOT) oov 1O €Aatov: o€ yap 1@ IIvevpatt
gxproev €véoée. O vmepovolog AOyog Kal
Kuplog- 60ev EAafeg, kai okfntpov Xoge

BaoiAelov, aitodpevog PV TO pEya EAEOC.

Tod ITevinkootapiov - - -

Aoéa- kal viv. TV Mupo@opwv.
"Hyog B’. Tax dvw Intidv.

Ta popa Beppdg, @ TAPw
npookopi(ovoatl, I'uvaikeg Zotp, AyyéAou Ti
AQUTIPOTNTL, TG YLXAG TyGAAOVTO, Kol Oedv
o€ TV OAwv €knputtov, kai Mabntaig ¢fowv:

"OVtwg GVETTN €K TAQOUL 1} TAVIwV (WN.

Kd&Owopa B'.
Tob Mnvaiov - - -

"Hyog mA. B’. Znjuepov 10 mpopnTikov.
‘EAxOpevog émi otavpod, 6 TTowntng 10
NAloL Kal KTIoE®G, 0¢ OG AOTEPA PAEIVOV,
¢ o0pavod 81 AoTEPWV EQPEIAKDONTO, () KOl
KPATOG IPATOC TO Pacilelov énébnke: 610
o€ avevenpodpev, Kovotavtive Baolhed
evoefeotate, ovv ‘EAévn puntpl T Be0@povi.

Tod IMevinkootapiov - - -

the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

CHOIR
Kathisma 1.

From Menaion - - -

Mode 3. Your confession.

Oclag miotewg.

You became a new David in manner. *
You received the oil of the kingdom, * as an
honor from heaven, upon your head. * The
Lord and Logos transcending all essences *
anointed you with the Spirit, O glorious one.
* Therefore you received the scepter to rule,
as one most wise. * And you entreat that we

obtain the great mercy. ol

From Pentecostarion - - -

Glory. Both now. For the Myrrhbearers.
Mode 2. In seeking the heights.

Tét &ve INTdv.

The Women with zeal brought spices to
Your sepulcher. * Their souls leapt for joy
beholding the Angel’s dazzling light. * And
they boldly proclaimed You the King of all; *
and said to the Disciples, * “Truly the Life of

all has risen from the grave.” o)
Kathisma II.
Mode pl. 2.

From Menaion - - -

The Maker of the sun and all creation was
led once to the Cross. And now to himself
He leads you, the shining star, by stars from
heaven. And to you first He bestowed imperial
power. Therefore, O most pious emperor
Constantine, we extol you and your mother
Helen the godly-minded. o)

From Pentecostarion - - -
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Aoéa- kal viv. Tadv Mupo@opwv.
"Hyog pB’.
Al Mupogopot dpBpiat yevopeval, Kal to
pVipa Kevov Beaoodpeval, Toig ATTOOTOAOLG
E\eyov- Tnv @Bopav kabBelhev 0 Kpatalog, Kal

TOUG v Adn fipraoe TV Seapdv: knpL&ate

Glory. Both now. For the Myrrhbearers.
Mode 2.

The women came with ointments very
early in the morning, and they saw that the
tomb was empty. Then they went and told the
Apostles, “The Mighty One has overpowered

nappnoiq: 61t avéotn XploTtog 6 Oeng, corruption, and He has rescued those who were

dWPOVHEVOG THIV TO pEYQ EAEDC. bound in Hades. Proclaim it openly, that Christ

God has risen, granting us His great mercy.” o

Kabwopa I''.
Tob Mnvaiov - - -

"Hyog 8’. Tayv npokatdAafe.

‘H ebonpog pvnun oov, émoeaveioa
NHv, adyadel ta nepata, Beoyvwoiog
ow1l, Kovotavtive Bednvevate: oL yop €v
Baowedov evoefing dvedeiyng, vopoug
émovpaviov, BaolAéwg tnproag: 810 talg

ikeoiog talg oaig, pOoaL NUAG TIEPACHAV.

Tod IMevinkootapiov - - -

Ao&ar kai vov. T@dv Mopo@opwv.
"Hyog B’. Edomiayyviag vndpyovoa.

ITpog O pvijp& oov Ldtep, ai oemtal
Mupogopot éABoboat, Tov AeotoTny
aAeipacBon popoig, wg fpotdv oe
Katnmeiyovto. Ayyehog 6€ adTalg Xapov
éunvuoev: Avéatn 6 Koplog 610 knpo&arte
ATOGTOAOIG TNV €K TAPOL OVIWG PPIKTNV
TOUTOL £EQVAOTAOLY.
IEPEYX

"Eti kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
oenbdpev.

XOPOX
Kopte, éAénoov.

Kathisma III.

From Menaion - - -

Mode 4. Come quickly.

Tayo npokariafe.

Your dignified memory has shone upon
us today. * It brightens the universe with
light of knowledge divine, * O God-inspired
Constantine. * You among kings and rulers
showed yourself to be pious, * for you
obeyed the laws of the King of the heavens.
* Therefore by your entreaties, from trials

deliver us. o

From Pentecostarion - - -

Glory. Both now. For the Myrrhbearers.
Mode 2. (not metered)

The devout Myrrh-bearing Women came
to Your tomb, O Savior, intent on anointing
You the Master with spices as if You were
mortal. But an Angel declared the joy to them:
“The Lord has risen. So, announce to the
Apostles His truly terrific resurrection from the

sepulcher.” o)

PRIEST
Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR
Lord, have mercy.
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IEPEYX

AvtihafBod, odoov, éAenoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.
XOPOX

Kopte, éAénoov.

IEPEYX

T¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTEpELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoToivNG TIHA®Y,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Ko Taoav TNV (enyv UV
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

XOPOX
Xoti, Kopte.

IEPEYX
‘Ot nvAGyNTai 0oL TO dvopa Kol
dedo&aotai oovu 1) factieia, Tod ITatpog Kai

100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del

Kal €i¢ TOUG oiRVOC TRV oiDdVOV.
XO0OPOX

Apnv.
XOPOx

Avtipwvov A’.
"Hyog §'.

"EX veOTNTOG OV TTOAAX TIOAENET pie TGON:

GAN” a0TOG dvTiAafod, kKal c®oov ZwTrp Hov.

(6ic)
Ol pioodvteg Z1wv, aioyvvente &mo
100 Kupiov: wg xoptog yap, mopi Eéoecbe
are&npappevol. (6ic)
Aob&a.
Ayio IMvevpatn naoa YPuyn (wodtatl, kal
kaBapoel bPodtan, Aapmpuvetatl, Tf] TPLASIKT

HOVGSL iEpOKPLEING.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR
Amen.
CHOIR
Antiphon 1.
Mode 4.

From my youth, many passions war
against me. O my Savior, I implore You,

uphold me and save me. (2) icoas)

You who hate Zion, be shamed by the
Lord; for you will be withered like grass in the

fire. (2) icoasol

Glory.
By the Holy Spirit every soul is animated,
and when purified, it is mystically uplifted and
brightened by the triune Godhead. icoasp;
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Kat viv.

Ayi TTvevpatt, avafAdlel Ta Tg X&p1ltog
peBpa, dpdevovta, Gacav TV KTIoW Tpog
(woyoviav.

IIpoxkeipevov. PaApoi 88, 44.

“Yooo EKAeKTOV €k ToD Aaod pov. Ebpov

Aowid TOv §00AGV pov, v EAéel ayim pov

gxproa avTtov. (6ig)

Ytiy. A 10010 éYplo€ g 0 Oeog 0 Oedg
gov.

“Yooa EKAEKTOV £k ToD Aaod pov. Ebpov
Aowid TOv §00AGV pov, v EAéel ayim pov
Exproa adToOV.

‘O Aaog {otatat S1x v avayvwaty 100 Ebayyeliov.
ATAKONOZX

Tob Kuplov 6enbdpev.

XOPOX

Kopte, éAénoov.
IEPEYX

‘Ot &y1og €l, 6 Oeog U@V, Kai &v aylolg
gnavamaon, Kal ool Vv §6§av AVATEUTIOLEY,
16 Iatpl kai 1@ Yie Kai 16 ayie [Tvedpat,
VOV Kal &el Kol €1¢ TOUC AidVAC TRV AlOVOV.
XO0POX

Apnv.

3 ’
Hyog B’.
[Taoo mvor) aiveodtw tov Kopiov. (6ic)

Aiveoatm nvor ndioa Tov Koplov.

ATAKONOZXZ

Kat 0omép 100 katadlwmbfjvat fpdg thg
dxpodioewg 100 ayiov EdayyeAiov, KOplov t1ov
B0V NU®V IKETEVOWHEV.

Both now.
From the Holy Spirit the streams of grace
well forth; they water all creation, so that life

be engendered. icoasol

Prokeimenon. Psalms 88, 44.
I raised up a chosen one from My people.
I found David My servant; I anointed him with
My holy oil. (2)

Verse: Therefore God, Your God,

anointed You.

I raised up a chosen one from My people.
I found David My servant; I anointed him with

My holy oil. isss
Stand for the Gospel reading.

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. saas)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.
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XOPOX
Kupie, éAénoov. (3)
ATAKONOZX
Zoopia. ‘OpBoi. Akovowpev TOD Gyiov
EvayyeAiov.
IEPEYX
Eipnjvn naot.
XO0POX

Kat 1@ nvedpati oov.

IEPEYX

"Ex 100 Kato Todvvny ayiov EdayyeAiov
T0 AVAYVOO Q.
ATAKONOZX

[Tpooywpev.
XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
IEPEYZX (&no tiig Qpaiog mOANG)

lo1'9-16

Einev 6 KOplog €yo eipn 1) B0pa- 8" &pod
€av g eloéAln, cwbnoetal, Kai eioeAevoeTan
Kal €§eAevoeTal, Kal VOUTV EVPT|OEL. O KAEMTNG
oUK €pyetal €i P tva KAEYM kai Bbon kal
amoAéon: ¢y AABov iva ey xwot Kal
TIEPLOCOV EYWOLY. €Y €lpL O TOUNV O KAADG.
0 TIOLUTV O KOXAOG TNV Yuxnv avtod tidnov
nEP TOV MPOBatwv: 0 PoBwTOG 6 Kal 00K OV
MonV, oL ovK eiol T mpoPata IS, Oewpel
TOV ADKOV €pYOpEVOV Kal G@inot T mpofata
Kal @evyel Kol 0 AUKOG apriadel avta Kal
okoprilel T mpofata. 0 8¢ HoBwTog Pevyel,
OTL HIoBWTOG €0T1 Kal 0D HEAEL aOTR Tepl
TOV TPOPATQV. &y® €ift O TTOUNV 6 KOAOC,
Kal YIVOOK® T EPX Kal YIVOOKOHAL DTTO
TOV PRV, KABMOG YIVOOKEL [IE O TIATNP KAY®

YIVOOK® TOV TIATEPX, KAl TNV PYuXNV HOL TiOnpt

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to John.
DEACON

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
PRIEST (from the gate)

Jn. 10:9-16
The Lord said, “I am the door; if any one

enters by me, he will be saved, and will go

in and out and find pasture. The thief comes
only to steal and kill and destroy; I came that
they may have life, and have it abundantly.

I am the good shepherd. The good shepherd
lays down his life for the sheep. He who is a
hireling and not a shepherd, whose own the
sheep are not, sees the wolf coming and leaves
the sheep and flees; and the wolf snatches them
and scatters them. He flees because he is a
hireling and cares nothing for the sheep. I am
the good shepherd; I know my own and my
own know me, as the Father knows me and I
know the Father; and I lay down my life for
the sheep. And I have other sheep, that are

not of this fold; I must bring them also, and
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uTEP TV MPoBdrtwy. Kal A Tpofata Exw,
& 00K €0TIV €K THG AUATNG TAOTNG KAKEIVA e
O€l dyayely, Kol TG Vg pov dkovoovaol, Kal

yeviioeton pia moipvn, el mopnyv.

XOPOX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ANAT'NQXTHX

Avaotaotly Xplotod Beacdpevol,
npookuvnowpev Aylov Kopiov ‘Tnoodv,
TOV pOVoV avapaptntov. Tov Ztavpov oou,
XPp1OTE, TPOOKLVVODEV KAl TNV Qylav gov
avaotaoty DEVODpEV Kal §0§alopev: oL
YOp €l Oe0g GV, €KTOGg 0oL GAAOV 00K
oidapev, 10 6vopa oov dvopalopev. Aedte
TAVTEG Ol TOTOL, TTPOCKLVIOWHEV TNV TOD
Xprotod ayiav avaotaoty: 1500 yap RAOe Six
100 ZTowpod Xopa €v OA® 16 KOOH®. Al
Tavtog eDAoyodvVTEG TOV KUplov, bpvodpev v
dvaotaoty adTod: LTavpov yup vropeivag 6’

NHag, Bavate Bavatov GAeoey.

ANATNQETHE (Siafaotd)
WaApog N’ (50).

"EAENGOV g, 6 Bedc, KATX TO péya EAEOG
00V, Kal Kata 10 MAR00¢ T@dV OlKTIpH&AY ooV
e&alewov 10 avopnua pov. 'Ent mAgiov mADVoOV
HE Qo THg Gvopiag pov, Kol amo TG GPapTiog
HOL KaB&ploov pe. ‘OTL TNV Gvopiav pHov éye
YIVOOK®, KAl 1] HOpTIX OV €VOTOV HoU €0TL
S TaVTOG. X0l POV HHAPTOV, KAl TO TOVNpOvV
VOOV ooV €noinoa- Onwg av Sikowofg év
TO1g AOYO1G 00V, KOl VIKNOTG €V 1@ Kpiveobai
oe. I6ov yap v avopioig ouveAnednyv, Kai v
apaptiong ékioonoé€ pe 1 unnp pov. Idov yap
aAnBelav fyammnoag o GdnAa Kal T&x KpLuQ1X

they will heed my voice. So there shall be one

flock, one shepherd.” svi

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death. ico

READER (read)
Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. For
I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when
You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore

me. Behold, You love truth; You showed
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TG doiag oov EéNAwadg pot. Pavtieig pe
VOO, Kol KaBaploBrcopor TAVVEIG pe
Kal OTEP YOV AeukavOroopal. AKOLTIETG Hot
ayoAAioov Kal e0EPoavvVNV: AyaAAldcovTal
O0TEN TETAMEWVOUEVA. ATIOGTPEYOV TO
TPOCKTOV GOL ATIO TAV GHAPTIAV OV, Kal
naoag T6g avopiag pov é§arewov. Kapdiav
KaBapav Kticov év €poi, 6 Oedg, Kal mvedpa
€00£¢ éyKaivioov €v Tolg éyKATOlG Hov. M)
aroppiymg pe amno 1od TPoo®NoL Cov,

Kal 10 [Tvedpd oov To dylov pr &vtaveAng
&’ épod. Amodog pot Ty ayaxAAiaotv 10D
OWTNPIOL GOV Kal MVELHATL TYEHOVIKRD
otnpéov pe. Adaém dvopoug Tag 6600¢ Gov,
Kal &oefeig éml og ématpéPouaot. Pdoai pe
€€ aipatav, 6 Beog, 6 Oeog TG oTNPIag
HOL* GYXAAMGOETAL T) YADOOK OV TNV
dwkatoovvnv cov. Kopie, ta xelAn pov
Gvoi&elg, Kal TO OTOHN HOL AVAYYEAET TNV
aiveaiv oov. ‘Ot €i nBeANcag Buoiav, ESwka
Gv: OAOKALTOHATH 00K €060KNOE1G. Buoia
6 O MVeDA GLVTETPIUHEVOV: Kapdiav
OULVTETPIHHEVNV KOl TETAMEIVOHEVTV 0 BE0g
oUK €&ovdevaoel. AyaBuvov, Kopie, év i
evdokia gov TV Z1wv, Kal oikodopundnte to
tetyn TepovoaAnp. Tote evdoknoelg Buaiav
SIKaoovVNG, Ava@opaV Kol OAOKALTOHOTA.
Tote dvoioovotv €mi 10 BuolraTHPLOV COV

pHoéoyouLC.
Tod Mnvaiov - - -

XOPOX
A6Ea. "Hyog B’.
Taig 1V OcooténTmv pecfeiog,
élefjpov, é§arerov o TANON TAOV EUAdV

EYKANHATWV.

me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
and I will be cleansed; You shall wash me, and
I will be made whiter than snow. You shall
make me hear joy and gladness; my bones
that were humbled shall greatly rejoice. Turn
Your face from my sins, and blot out all my
transgressions. Create in me a clean heart,

O God, and renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit. I
will teach transgressors Your ways, and the
ungodly shall turn back to You. Deliver me
from bloodguiltiness, O God, the God of my
salvation, and my tongue shall greatly rejoice
in Your righteousness. O Lord, You shall
open my lips, and my mouth will declare Your
praise. For if You desired sacrifice, I would
give it; You will not be pleased with whole
burnt offerings. A sacrifice to God is a broken
spirit, a broken and humbled heart God will
not despise. Do good, O Lord, in Your good
pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem
be built; then You will be pleased with a
sacrifice of righteousness, with offerings and
whole burnt offerings; then shall they offer

young bulls on Your altar. saasi

From Menaion - - -

CHOIR
Glory. Mode 2.

At the intercession of the God-crowned
rulers, O Lord of mercy, blot out my many
offenses. s
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Kat viv.
Taig g ®eotokoL ipeafeiang, 'EAefjpov,
eEahelov o MANON TAOV PRV EYKANUATWV.
IS16perov. "Hyog B'.
Ytiy. 'EAEnoov pe, 0 Oog, Kata 10 peya
E\edg aov, kal Kata 10 MARBOG TV OIKTIPU®V

oov EEdAetov TO AvOunud pouv.

Tod evoeodg Kwvotavtivou 1y pviun,
WG HOPOV EKKEVOVHIEVOV OTIHEPOV AVETELAE:
Xp1lotov yap mobnoag, eidOAmwv Kateppovnoe,
vaov éyeipag émi yig, 1@ otavpwdévtt U’
NHGG, év obpavolig &€ améAafe, Tov Thg éAidog

OTEPAVOV.

IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AdOV 00U Kal
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov- émiokeyal
TOV KOO0V 00U &V €AEEL KAl OIKTIPHOTG
DYooV KEPUG xproTiavav 0phodoswv kal
KaTtamepPov €@’ UGG Ta €Aén oou o TAovola

npeoBeiong g mavaypaviov deomoivng
NHAV B@e0toOKOL Kal detmapBévouv Mapiag,
duvapetl Tod Tipiov Kai (womolod Xtaupod,
TPOOTHCING TAV TIHIWV Emovpaviov SUVAHEWY
AOWPATOV, IKeoiong Tod Tipiov éveo&ou
TIPOENTOL T(POSPOHOL Kal BanTioToDd
Todvvov, TV aylwv €évi0Ewv Kal mavELPTHOV
AMOOTOA®V, TGV €V AYIOI§ MATEPWV T|HAV
HEYOA®V lepapX @V KOl OIKOLHEVIKGDY
S16aokdAwv Baotheiov Tod Meyahov,
['pnyopiov 100 ®eoAdyou kai Twdvvou tod
XpuoooTtopov, ABavaaoiov kai KupiAAov,
‘Toavvou 10D "EAenpovog matplapy®dv
AAe&avdpiag: NikoAdov tod év Mupotg,
Ynupidwvog émokomnov TpipvBodvrog, Kal
Nektapiov [Tevianmoewg T@v Bavpatovpydv:
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Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. o1

Idiomelon. Mode 2.
Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression. isaasi

The memorial of Constantine the pious,
like perfume that is poured out, has arisen
today. He longed for Christ and therefore held
the idols in contempt. On earth he erected a
temple to the One who was crucified for us;

while in heaven he received the crown of hope.

[SD]

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasios,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
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TV aylov éveo&wv peyoAopapTOp®V
I'ewpyiov 10D TpoMOo@dpov, Anuntpiov
100 pupofAntov, ®eodwpov Tod TPwVog,
Beodnpov 10D oTpatnAdtov, Mnva
100 Bovpatovpyod: TRV iepopapTOPWV
XapaAaumoug kai "EAevBepiov, tfig aylag
€v80&0L PEYORAOPUAPTLPOG KOl TIAVELPTHLOV
Evpnpiag 1@dv aylov éveosmv paptopwnv
O¢kAag, Bapfapag, Avaotaoiag, Aikatepivng,
Kupiakfig, @wtewviig, Mapivng, [Mapaokevtig
kal Eipnvng 1@v 6ciwv kal Beopopwv
MATEPWV MPAV: (Tod &yiov 10D vaod): TV
aylaov kai Sikaiwv Beonatopwv Toakelp Kai
"Avvng, Kal TdV Ayinv éveoiwv, peydAwy,
Beootentwv Kal ToamootoAwv BaoAéwy,
Kavotavtivov kai ‘EAévng, v kal TV pvApny
gmreAoDEV: KOl TIAVTIWV 00V TAV Aylwv:

iketevopév og, pove moAvédee Kopie,
EMAKOLOOV TIHAV TV KUAPTOADY Se0UEVROV
00V Ko EAENOOV NUEG.
XO0POX

Kbpie, éAénoov. (18°)
IEPEYX

"EAge1 kal oikTippoig kai grhavBpomia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTOg €l,
oLV TQ Tavayie Kai ayadd kal (womold cov
[Mvedpaty, VOV Kad Gel Kal €1g TOLG aidvVaG TOV
aldvVaV.
XO0POX

Apnv.
ANAT'NQXTHX

Tod IMevinkootapiov - - -

Kovtakiov. T@dv Mupo@opwnv.
"Hyog B’.
To Xaipe talg Mupopopoig pBeyEapevog,
ToV Bpfivov ¢ mpountopog Edag Katénavoac,
Tf Avaotdoel oov, Xplote 6 Oeog, Toig
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Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalambos and Eleutherios,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Katherine, Kyriake, Fotene, Marina, Paraskeve
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna; the holy,
glorious, great, God-crowned Sovereigns
Constantine and Helen, the Equals to the
Apostles, whose memory we are celebrating;
and all Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

READER

From Pentecostarion - - -

Kontakion. For the Myrrhbearers.
Mode 2.

In saying Rejoice to the myrrh-bearers,
You allayed the lament of the first mother Eve,
at Your Resurrection, O Christ our God. And
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AmnootoAoig 8¢ toig 0oig KnpuTTely émetadag, 6  You ordered Your Apostles to proclaim, *

Zotmp €§aveéotn 10D PVIHOTOG.

Kovtakiov. Tév ToanoostéAwy.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyogy’'. H Iaphsvog arpepov.

Kwvotavtivog orjpepov, oLV T Hnpi
M ‘EAévn, TOV ZT00pov épgaivouot, T0
MavoeBAopIov ELAOV, TAVTIWV PEV TRV
‘Tovdaiwv aioxdvny Ovta, OmAov 6 TMOTGV,
AVAKTOV KOT’ évavTiov: 8U fpdg yop
avedeiyOn, onpelov péya, Kal év TTIOAEpOLG
QPIKTOV.

‘0 Oikog.

Kwvotavtivov motol ouv Tfj pntpl
Tiunowpev: 1od [Ipoertov yop adtol Adyoug
AKPONOAEVOL, €V KESP® Kl TEVKT Kad
KLTAPioo®, TOV TPLIoLVOETOV ETOLUPOV
katevonoav, 8’ 00 10 cwtrplov nadog
¢&nKoAovBnoe, Kal MAvVTag TAPEGTNONV TOVLG
‘Tovdaiovg mapaokevaleaBan, Hel&an 101G
AaoTg péya SiKaimpa, TO KEKPLHHEVOV S1 TOV
@Bb6vov, Kai Baokaviav TNV adTGV, Kai TodTo
evpovTeCg Gveder§av antol. A TodTo T0lg IOl
VIKN@Opol avedeixOnoav, OAov @EpovTeg
AmpoCcpbynToV, ONHEIOV HEYQ, Kal €V TIOAEHOIG

(QPIKTOV.

O Aaog iotatan S1a v avayvwaotv 1o Xovaéapiov.

Yovaapiov
Tod Mnvaiou.
TR KA’ 100 adtod pnvog pviun tév
Ayinv évéoéwv, BeooTéntmv Kal icamootdAwy

peyaAov Baociiénv Kavotavtivou kal ‘EAévng.

12

“The Savior has risen from the sepulcher.” o

Kontakion. For the Equals-to-the-Apostles.
From Menaion - - -

Mode 3. On this day.
H Iapbévog arjpepov.

On this day St. Constantine along with
Helen his mother * have displayed the Cross,
that tree worthy of all veneration. * Lifted
up, it contradicts its Jewish detractors * and
defends all faithful rulers from adversaries.

* And for us it has been proven to be a great
sign, * inspiring awe in war. (coasp;
Oikos.

O believers, let us honor Constantine and
his mother Helen. They heard to the words of
the Prophet Isaiah, “with the cypress, the pine,
and the cedar,” and they understood them as
referring to the Cross, which was composed
of three types of wood and which was the
instrument of the saving Passion. It had been
hidden because of jealousy and denial, but
they found it. They made preparations to
display it, and they summoned all the Jews
there, and they showed the people this major
vindication. And thus everyone saw them as
victors, holding the unassailable shield, a great
sign, inspiring awe in war. (coasoj

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.
On May 21 we commemorate the holy,

glorious, God-crowned and great Sovereigns
Constantine and Helen, the Equals to the

Apostles.
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‘O "Ayio¢ Neopaptug IMayxdpiog, 6 év 1@
Ovoaxkt g PrAadeApiag paptuprioag, Elpet

TeEAE0DTAL.

Taig adT@V aylong mpeoBeiong, Xplote 0
Bebg, €Aénoov UGG Apny.
XO0POX

Katafaocion tod ITaoya
‘R8N a’. "Hyoga'.

AvaoTaoewg NPEPQ, AapmpuvBd eV Aaol,
[Maoya Kupiov, TTaoya- €k yop Bavatov mpog
(wny, Kal €k yig Tpog ovpavdv, Xplotog O

Bebg, uag Siefifaoev, émvikiov ddovtac.

Qény".
Aed1e MOPA THOHPEV KAVOV, ODK €K TIETPOG
&ydvou tepatovpyolpevov, GAN deBapaoiag
TyNV, €K Teov oppproavtog Xpotod, év ¢

otepeovpeda.

Qo 8.

"Emi tig Belag puAakiig, 6 Benyopog
ABBakovy, oTNT® pED’ MUAV Kal SeKVITw,
Qaeo@opov "Ayyelov, Sanpucing Asyovia:
ZNHeEpOV oTNPix TG KOOH®, OTL AvEDTN

Xp1oT0¢ WG MTOVTOSHVAHOG.

QM €.

‘OpBpicwpev 6pBpov Babéog, Kai Gvtl
HOpOL TOV DPVOV, TPOcoiowiEV TG AgoTIOTH,
Kal Xplotov oPopeda, Sikatoovvng fjAtov,
Mao1 (v avatéAAovTa.
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The holy Neo-martyr Pachomios, who
witnessed in Ousaki, Philadelphia, died by the

sword.

By their holy intercessions, O God, have

mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Pascha
Ode i. Mode 1.

Resurrection Day! O peoples, let us
brilliantly shine! * Pascha, the Lord’s Pascha!
* For Christ our God has out of death * passed
us over into life, * and likewise from earth
* to heaven, as we now sing * unto Him a
triumphal hymn. rcoasol

Ode iii.

Come and let us drink a new drink, * not
one marvelously issuing from a barren rock,
* but one that Christ from the tomb * pours
out, incorruption’s very source. * For we are

established in Him. tcoasos

Ode iv.

Now let Habakkuk as a God-inspired
prophet stand with us, * keeping his divine
watch, and show us * the angelic messenger,
who, shining, utters glowingly, * “Today,
for the world is salvation,* because arisen is

Christ, being omnipotent.” icoaso)

Ode v.

Arising at dawn very early, * instead of
ointment, a hymn let us offer unto the Master,
* and then we shall clearly see* Christ, the Sun
of Righteousness, * causing true life to arise

for all. icoaso)
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QMG
KatfiABeg év toig Katwtdtolg g Yig,
Kol OLVETPIPAG HOXAODG aimwVioug, KATOX0LG
neNeSNUEVOV XPLoTE, KAl TPIHEPOG, OG €K

KNtoug Tavag, éEaveatng Tod TAOU.

Q.

‘O Ioidag €k Kapivov puoGpEVOG,
yevopevog &vBpwmnog, maoyel g Bvntog, Kai
S1x méiBoug 10 BvnTov, aeBapaoiag évovel
eOTIPEMELY, O PHOVOG EDAOYNTOG TAOV TTaTtépwy,
Bed¢ Kal repeVE0EDC,.

Qénn'.
Alvolpev, eDAoyobpev Kal mpookuvoDpEev
0V KUpiov.
AUTN 1 kAN Kad ayla fpépa, i pia
1OV ZafBatwv, 1 BaolAig Kai Kupia, €0pTadv
£0pTr, Kol Tavyupig €0TL TavyVpemv, &V N

gbAoyoDpev XploTov €ig Toug aidvag.

O Aaog {otatan S v © " Qnv.
ATAKONOZX

Trv OeotdKoV Kal PNTépa 10D PWTOG €V
OpPVOLg TIHAVTEG PHEYOAVVOIEY.
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Ode vi.

You went down to the nether regions of
earth, * and You broke apart the bars that
forever * were closed on those who were held
there, O Christ. * From the sepulcher, * as did
Jonah from the whale, * You arose on the third
day. tcoasp)

Ode vii.

The same One who delivered the Lads
from fire, becoming a mortal man, * suffers
in the flesh; and by His Passion He arrays
* mortal nature with majesty, free of all *
corruption, the only God of the fathers, *
blessed and supremely glorious. icoasoi

Ode viii.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

This is it, the Day which is chosen and
holy, * Day One of the Sabbaths. * It is the
queen-day, the Lord’s Day, * and the Feast
of all feasts, * and the Festival above every
festival, * on which we extol Christ and bless

Him to the ages. tcoasp)
Stand for the singing of Ode ix.

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.
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XOPOX
Q8N 0.
Meyahvvépiov. "Hyog a’.

Ytiy. MeyaAbver i Yoy pov tov Kopiov,
Kal nyaAAiaoe 10 mvedpd pou i 16 O 16
owTthApl pou.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€véo&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, v
ad1pBOpwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yty On enePfAcyev émi v tameivwaty
)¢ 60VANG adTOD - 60V ydp, Ao 100 VOV

pakapiodoi pe maoat al yeveai.

Thv e tépav tdv XepouPeip, kal
€voo&otepav, AOLYKPITMOG TV LePAPEL, TNV
ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yriy. Ou gnoinaé pot peyadeia 6 Avvatog,
Kal dytov 1o 6vopa adtod, kal To EAeog avTod

€l¢ yevedv, Kal yeveav Toi¢ @ofoupévoig adTov.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageiy, TV
adlpBopwg, ®eov Adyov Tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAUVOLEV.

Ytiy. 'Emoinoe kpdrog €v Bpayiovi avtol,
OLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot

€véo&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 1.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coasni

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso)

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coaso)

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. v

Greater in honor than the Cherubim, and

in glory greater beyond compare than the

15
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adapBopwe, Oeov Adyov tekodoav, TV 6viwg Seraphim; you without corruption gave birth to

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kal OYwaoe Tamevoug, TEVOAVTAG EVETANTEV

ayaBdv, kai mAovtodvrag é€améoteiAe kevoug.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€v8o&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaav, TV OVIKG

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yrtiy. Avteddfero TopanA maidog avtol,
pvnabivai éAéoug, kabwg éxdAnae mpog Tovg
IMatépag nuav, 1@ APpadu, Kai 16 omépUATL
U100 €w¢ aidVOC.

Thv e épav TV XepouPeip, kal
€voo&otepav, AOLYKPITMOG TV LePAPEL, TNV
ad1pBOpwe, Beov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

'Q81 0. Katapaosia. "Hyog a’.
O Ayyelog EBoa 11 keyapttwpévn, Ayvi
IMapBéve, yaipe, kal dAv EpA, xaipe, 0 060G

Yiog avéotn pinuepog €k tdpov.

dwtilov, pwtifou 1) véa Tepovoainp:
1 yap 60&a Kupiov éni o€ dvetelle. Xopeve
vV, Kai dydAAov Z1wv, oL 8€ Gyvr), TEPTIOL

BeoToKe, €v Tfj éyépoel TOD TOKOL Gov.

16

God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. (coasni

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coaso)

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. mwv)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso)

Ode ix. Katavasia. Mode 1.
The Angel cried aloud to the Lady full of
grace: Rejoice, O pure Virgin; and again I
say Rejoice. Your Son has truly risen from the

grave on the third day.

Arise, shine! Arise, shine, O new
Jerusalem! Shine! * For the glory of the Lord
has risen upon you. * Zion, exult and be
glad now. * O pure Mother of God, rejoice,
celebrating * the resurrection of Christ your

Son! coasn
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IEPEYX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.
XOPOX

Kopte, éAénoov.
IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Sx@LAaéov Npag, 6 Bedg, TH of] XapLTL.
XOPOX

Kopte, éAénoov.
IEPEYX

T mavayiag, &xpavrtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTiolvNg UGV,
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OYlwV PHVIHOVEDCAVTEG, EAVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taaav TNV (N fH®V
Xplot® 10 O mapabopeda.
XOPOX

Yoti, Kopie.
IEPEYX

‘Ot o¢ aivodol nmaoat oi SUVANELG TGV
oVpavAV Kol 001 TNV 800V AVATEUTIOVOT, T
[Matpl ki 1@ Yie Kai 1@ ayie [Tvedpatt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG KiDVHG TOV KinVaV.
XOPOX

Apnv.
XO0POX

"E€amootelrapiov.

Tod Mnvaiov - - -
.

"Hyog B’. Toi¢c MaOntaic ouvéABwpev.

Ovk €€ avBpwnwv eiAnge, 10 Baciielov
KPATOg, GAN’ €K Tfig Being yapitog,
Kwvotaviivog 0 peyag, ouv Tf] pntpt
ovpavobev, é§aatpamntov 6 fAEnel, Ztavpod

10 Belov tpdmatov: 60ev T0VTE OAECAG TOVG
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PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR

Lord, have mercy.

PRIEST
Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

CHOIR
Exaposteilarion.
From Menaion - - -

Mode 2. Let us in faith.

Toic MaOntaic ouvéABuwpiev.

The great and holy Constantine * with his
mother St. Helen * did not receive imperial *
rule and dominion from men * but by divine
grace from heaven. * He is the one who

witnessed * the divine trophy of the Cross *
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shining above, and by it he crushed the foes,
* ending the deceptive ruse of the idols; * and
he confirmed the Orthodox * faith as a world

religion. iso)

For the Myrrhbearers.
From Pentecostarion - - -

Mode 2. Automelon.

T'vvaikeg axoutioOnte.

O Women, hearken to the voice * that
echoes with exultant joy. * Trampling on
Hades, that tyrant, * I raised up all from
corruption. * Run now with haste and tell my
friends * good tidings as evangelists. * For
I will that my creature see * joy distinctly
arising * from woman, from whom came

SOITOW. [sD]

Lauds. Mode pl. 4.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. rsaasi

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. sass)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.
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ékkAnoia ociwv.
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YoATNpie PoAdtooav oa0Td.
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TIPOETG €v owTnpiq.

Kavynoovtat 6a10t év §6&n Kal ayaAAidoovtal €mi thv
KOLTAV 00TOV.

Al bYooeig Tod Oeob €v 1@ Adpuyyl adTdV, Kal
pop@aiot SioTopot &v Taig xepaoiv aT@V.

Tod motfjoan €kdiknowv év toig €Bveatv, éAeypong v
TO1G Anioic.

Tod &Moot To0¢g BaoIAETG ADTAV €v MESG Kal TOVG
€v80Eoug TGV év xelpomédong a1dnpais.

Tod motfjoan év avtoig kpipa éyypamtov: 605 aitn
£oTon o1 T0i¢ Oo101¢ abTOD.

Aiveite Tov Oedv €v 10ig ayiolg avTod, aivelte adTOV év

OTEPEDUATL THG SLVAHEDG ADTOD.

Stympd. Tov Toanootodmv.

Tod Mnvaiov - - -
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Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the

peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

To fulfill among them the written judgment: this glory
have all His holy ones.

Praise God in His saints; praise Him in the firmament

of His power.

Stichera. For the Equals-to-the-Apostles.

From Menaion - - -
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v 'ExkAnoiav Xpiotod. Xaipoig 1o kadynua,
TV epAtV €viole, XploTiavay, PaoIAE®V

POTIOTE: XoAPE XUPA TAOV TOTAV.

Alvelte a0ToV €V fixw aaAmyyog, aivelte
avToV €V YaAtnpie kai kibdpa.

‘O Baoebwv TG KTioEwE, TO €VMEBEG
TPoop&V, TG Kapdiag aov ITavoops,
AOYIK®G Bnpevel ag, dAoyia KpatoOpevov, Kal
KATOLYQXOOG TNV onVv dtavolav, g evoefeiag
TOG EMYVOOEDL, KOOHU® AVESEIEE, POTAVYR
¢ A0V, pappapuydc, Beiwv dmomépunovra,

npaéewv EvOose.

Alvelte aOTOV €V TOUTAVE KAl XOPR, ALVELTE
aOTOV €V Yopsaic kal Opydve.

Ta tod Kupiov SiSdypata, kaBamep yi
EKAEKTN, de&apévn mavevENHE, EVUPET@V
nmpa&env, evkaprmiov EBAROTNONG, TAG
Slavoiag, AV EKTPEPOLO, Tf| EKHIUNOEL,
‘EAévn navooge, tfig moAtteiog oov- 6Bev
¢optalopeyv, TEPYAPDG, OT|HEPOV THV HUVIUNV
00V TV YUPLLOVTEG.

Mode pl. 4. What a paradoxal.

"Q 100 napadoéov.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saas)

Full of wisdom, Constantine, rejoice!
* The well of Orthodox Faith, * that has
watered in every age * the entire universe *
with its waters most sweet, rejoice! * Glorious
root, out of which has burgeoned forth * the
fruit that feeds the entire Church of Christ,
* you are the pride and joy * of the fathers;
O rejoice! You are the first * of all Christian

emperors. * Rejoice, believers’ joy! o

Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isaas)

He who rules over creation all, * O all-
wise Ruler, foresaw * the obedience of your
heart, * and through reason captured you *
when unreason was ruling you; * and He
illumined your thoughts and reasoning *
with certain knowledge of Orthodox belief;
* glorious Constantine, * to the world He
showed you as a shining sun, * radiating

brilliant beams * of godly words and deeds. o

Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. isass)

Full of wisdom, Helen, praised by all,
when you accepted the Lord’s * saving
teachings, like chosen earth * you abundantly
produced * many fruits of your virtuous
deeds. * And by displaying a holy way of
life * for imitation, you thereby feed our

minds. * Therefore we celebrate * your divine
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Alvelte adtov €v KupfaAoig evnyoig, aivelte
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"Hyog a’. ‘I516uelov.
Meta goBov AABov ai T'uvaikeg, émi

TO PVAHQ, POHAOL TO CAHG GOV pupioal

memorial, O royal Saint, * festively observing

it today with heightened joy. o1

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isasi

You anointed paradoxically * with oil
of gladness, O Christ, * holy Constantine
and devout * Helen who advanced Your
work, * for they hated idolatry, * and rather
longingly loved Your handsomeness, * O
Word, and therefore You made them worthy
of * heavenly rule with You; * for they
previously ruled upon the earth * with the

utmost piety, at Your divine behest. 1ol

Glory.
Mode pl. 4.
The King of kings and God, who adorns

From Menaion - - -

the worthy with abundant gifts, caught you
in His net, through the sign of the Cross, like
He did to Paul the glorious, O Constantine.
He said to you, “In this sign conquer your
enemies.” Thus having sought Him, as did
your godly-minded mother, and having
found Him for whom you longed, you utterly
defeated them. In company with your mother,
earnestly pray for Orthodox rulers, and the
Christ-loving armed forces, and all of us who
loyally observe your memory, entreating our
only benevolent Lord, to deliver us from all

wrath. o

Both now. For the Myrrhbearers.
From Pentecostarion - - -

Mode 1. Idiomelon.
The Women came with fear to the tomb,

eager to anoint Your Body with spices. When
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Avaotaoly: GAN" éneotn avTalg AyyeAog, Kal
einev: Avéotn Xplotog, SwpovHevog fHIV TO
HEya €Aeog.

O Aaog {otatat Six v M. Ao&oloyiav.

‘H MeyaAn AoSoloyia

Ao&a gol 1@ Setavtt T0 PG AdSa v

vyioTolg Oe® Kai €mi yiig eiprvn, €v dvBpamolg

evooKIla.

Y pvobpév og, eDAOYODEV OF,
T(POCKUVODEV 0€, 60E0A0YODEVY OF,
€0XOPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV GOV

doéav.
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they did not find it, they were at a loss and
began to ask each other about it, for they did
not yet know about the Resurrection. Then an
Angel appeared to them and said, “Christ is
risen, granting you the great mercy.” iso)

Stand for the Great Doxology.

Great Doxology

Glory be to You who showed the light.

Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. iso)

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.
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EdAoyntog €1, Kopie, 6 @edg t6dv Iatépmv
NH®V, Kl aivetov Kal 6edoéaapévoy 10 Ovoud
00U €1G TOLG aidvVaG. ApTv.

["évotto, Kopie, 10 éAedg gov €@’ 1Hag,
KaBdamep ATioapey €mi €.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe i
SIKALOPOTA GOU.

EdAoyntog €l Kopie, Si8aov pe tix
SIKAOPATH GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8aov pe i
SIKALOPOTA GOU.

Kbpie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- KOpie, £Aénoov e, laoon

MV Yuxnv pou, 0Tt fHapTov oot.

Kbpig, mpog o€ katépuyov. Aida&ov pe tod

TOLETV TO BEANHG ooV, BTL oL €l O Bed¢ pov.

‘Ot nopa ool nyn oG, €V T PMTL 6oL
oyopeda paG.

[MTapatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
OE.

Aylog 6 Be0g, Aylog Toyvpog, Aylog
ABdavatog, éAénoov Mpagc. (3)

A6&a TTatpi kal Yiey kai Ayiw ITvevpart.

Kot vOv kal e, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

Aylog ABavatog, éAénoov UGG,

Aylog 6 ®e0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABdavatog, EAénoov Mpac.

AmoAvTiKiov.
Tod Mnvaiov - - -

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us.

Apolytikion.

From Menaion - - -
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Tod Ztavpod oov TOV TOTIOV €V 0VPAVE Your Apostle among the Rulers, St.
Beacapevog, kai ®g 0 [TadAog v kAfjowv ook Constantine, who once beheld in the sky
€€ avBponwv de&apevog, 6 €v Bactiedory, the image of Your Cross, and who like Paul
AmnoatoAog oov Kople, Baoihevovoav moAv received his calling not from man, once
TN X€pt oov apebeto fjv mepiowle 61 mavtog  entrusted the Ruling City into Your hand.
év elpnvn, npeoPeiong tfig @e0TOKOUL, POVE We entreat You to restore it in peace forever,
DaavBpore. at the intercession of the Theotokos, O only

benevolent Lord. so
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